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English

Before first use

Before using this product for the first time,
wash, rinse and dry thoroughly.

Cleaning

The cookware is best washed by hand after use.
Use hot water and washing-up detergent. Dry
carefully after cleaning.

Do not use steel wool or anything that can
scratch the surface of the cookware.

Good to know

This cookware is suitable for use on all types of
hobs and in the oven.

Bear in mind that the handles get hot when

the cookware is in use. Always use pot holders
when moving the cookware and lifting the lid.
Never let the cookware boil dry, as this can
damage the enamel coating and cause the base
of the cookware to warp.

Do not expose the cookware to heavy variations
in temperature, e.g. by moving it from the
fridge directly to the cooker, due to the risk of
cracking.

Be careful not to hit or drop the cookware
against a hard surface, because then the
cookware or the enamel can break.

Always lift the cookware when moving it on a
glass ceramic hob to avoid the risk of scratching
the hob.

Use the cookware on a hob of the same or
smaller diameter to save energy.

If you have any problem with the product,
please, contact your nearest IKEA store/
Customer Service or see www.ikea.com.



Deutsch

Vor dem ersten Gebrauch

Das Produkt vor der ersten Benutzung von
Hand spilen und sorgfaltig abtrocknen.

Reinigung

Am besten ist es, den Produkt gleich nach der
Benutzung von Hand in warmem Wasser und
Spulmittel zu spulen. Sorgféltig abtrocknen.
Keine Stahlwolle o.A. benutzen, was die
Oberflache zerkratzen konnte.

Wissenswert

Der Topf ist fur alle Kochfeldarten und fir den
Backofen geeignet.

Bitte beachten, dass sich die Griffe beim Kochen
erhitzen. Zum Versetzen von Topfen und

zum Abheben des Deckels immer Topflappen
benutzen.

Das Kochgeschirr niemals trocken kochen
lassen, da dies die Emaillebeschichtung
beschadigen und zu einer Verformung des
Bodens fiihren kann. Das Produkt keinen
groBen Temperaturschwankungen aussetzen -
also nicht aus dem Kuhlschrank direkt auf den
Herd stellen, das kénnte Spriinge verursachen.
Fallt das Produkt herunter oder wird es

gegen eine harte Oberflache gestolRen, kann
das Emaille oder auch der Topf/die Pfanne
beschadigt werden. Bei Glaskeramikkochfeldern
das Kochgeschirr zum Versetzen immer
hochheben; nicht schieben - das kénnte
Kratzer auf dem Kochfeld verursachen. Topf
bzw. Pfanne auf einer Platte mit dem gleichen
oder geringerem Durchmesser zu benutzen
spart Energie. Bei Fragen zum Produkt bitte
mit dem Kundenservice im nachstgelegenen
IKEA Einrichtungshaus oder tber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.



Francais

Avant la premiére utilisation
+ Laver, rincer et sécher ce produit avant la
premiére utilisation.

Entretien

+  Apres utilisation, il est préférable de laver
I'ustensile a la main avec de l'eau chaude et du
liquide vaisselle. Séchez ensuite soigneusement.

+ Ne pas utiliser de laine d'acier ou autre chose
qui puisse rayer le revétement anti-adhésif.

Bon a savoir

« Cetustensile s'utilise sur tous types de tables de
cuisson et au four.

+ N'oubliez pas que ses poignées chauffent lors
de I'utilisation. Toujours utiliser des maniques
pour déplacer l'ustensile chaud ou soulever son
couvercle.

* Ne jamais faire chauffer l'ustensile de cuisson
avide, car cela peut abimer son revétement
en émail et déformer sa base. Ne pas exposer
I'ustensile a de brusques changements de
température, par exemple en le posant sur
la plaque directement apres l'avoir sorti du
réfrigérateur, car il risque de se féler.

« Eviter de cogner ou de laisser tomber
I'ustensile sur des surfaces dures pour ne pas
I'endommager. Toujours soulever |'ustensile de
cuisson pour le déplacer sur la table de cuisson
en vitrocéramique afin d'éviter les rayures.

Pour économiser de I'énergie, utiliser l'ustensile
sur une plague du méme diamétre ou d'un
diamétre inférieur. En cas de probléme avec ce
produit, contacter votre magasin/Service clients
IKEA le plus proche ou visiter le site www.ikea.
com.



Nederlands
Voor het eerste gebruik

Was en droog dit product grondig voor het
eerste gebruik.

Reinigen

De pan kan na gebruik het best met de hand
worden afgewassen. Was af met warm water en
afwasmiddel. Daarna zorgvuldig afdrogen.
Gebruik geen staalwol of andere dingen die
krassen kunnen veroorzaken.

Goed om te weten

De pan is geschikt voor alle soorten kookplaten
en voor de oven.

Denk eraan dat de handgrepen warm kunnen
worden wanneer de pan wordt gebruikt op
gas of in de oven. Gebruik altijd pannenlappen
wanneer je de pan verplaatst of de deksel
afneemt.

Laat de pan nooit droogkoken, dit kan namelijk
de emaillen coating beschadigen en tot gevolg
hebben dat de basis van de pan vervormt.

Stel de pan niet bloot aan sterke
temperatuurwisselingen, b.v. direct uit de
koelkast op de kookplaat, omdat de pan dan
zou kunnen barsten.

Wanneer de pan tegen een hard oppervlak
aankomt, of wanneer je de pan laat vallen, kan
de pan of het email kapotgaan.

Til de pan altijd op wanneer je hem op een
keramische kookplaat verplaatst omdat er
anders krassen kunnen ontstaan.

Gebruik de pannen op een kookplaat met
dezelfde of een kleinere diameter als de
pannen, dat spaart energie.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/
klantenservice of kijk op IKEA.nl



Dansk

For produktet bruges forste gang

For produktet bruges ferste gang, skal det
vaskes, skylles og terres grundigt.

Rengering

Gryden har bedst af at blive opvasket manuelt
efter brug. Renger med varmt vand og
opvaskemiddel. Ter godt af efter rengering.
Brug ikke staluld eller andet der kan ridse
grydens overflade.

Godt at vide

Dette kekkenudstyr er velegnet til brug pa alle
slags kogeplader og i ovnen.

Husk, at grebene kan blive varme, nar du
bruger kokkenudstyret. Brug altid grydelapper,
nar du flytter kekkenudstyret og lafter laget.
Lad ikke kekkenudstyret koge ter, da de kan
beskadige emaljebeleegningen og gere bunden
skaev. Kekkenudstyret ma ikke udsaettes for
store udsving i temperaturer, f.eks. ved at tage
det ud af keleskabet og saette det direkte pa
kogepladen, pga. risiko for revner.

Veaer omhyggelig med ikke at stade eller tabe
kekkenudstyret pa en hard overflade, da
kekkenudstyret eller emaljen kan ga i stykker.
Loft altid kekkenudstyret, nar du flytter det

pa en keramisk kogeplade, sa du ikke ridser
kogepladen. For at spare energi skal du

bruge kekkenudstyret pa en kogeplade, der
har samme eller mindre diameter. Opstar

der problemer med produktet - kontakt da
naermeste IKEA varehus/kundetjeneste eller
besag www.ikea.dk



islenska

Adur en varan er tekin i notkun

Adur en varan er tekin i notkun ztti ad pvo hana
og purrka vandlega.

brif

Eldunardhdldin eetti ad pvo i hondunum
strax ad notkun lokinni. Notid heitt vatn og
upppvottalég. burrkid vandlega eftir pvott.
Notid ekki stalull eda annad sem getur rispad
yfirborgid.

Gott ad vita

Hentar fyrir allar tegundir helluborda og i
ofninn.

begar eldunarilatid er notad & spanhellu,
notadu pa hellu sem hefur sama pvermal og
flatid fyrir bestu virknina.

Haféu i huga ad héldurnar hitna pegar
eldunarilatid er i notkun. Notadu alltaf
pottaleppa pegar pu feerir eldunarilatid og lyftir
lokinu.

Aldrei lata purrsjéda i ilatinu, pvi botninn getur
skekkst vid ofhitnun.

Radlagt er ad lyfta alltaf eldunarilatinu pegar
pad er feert & keramikhellubordum, til ad koma i
veg fyrir ad pad rispi helluborgia.

Notadu ilatid & hellu med sama pvermal eda
minna til ad spara orku.

Ef vandamal vardandi véruna koma upp,
vinsamlega haféu pa samband vié starfsfolk
okkar & pjénustubordinu eda i gegnum vefinn
okkar IKEA.is.



Norsk

For forste gangs bruk

Vask og terk av prodktet naye for forste gangs
bruk.

Rengjoring

Kjelen vaskes best for hand etter bruk. Vask
med varmt vann og oppvaskmiddel. Terk naye
etter rengjering.

Ikke bruk stalull eller annet som kan ripe kjelens
overflate.

Nyttig a vite
Dette kokekaret er egnet for bruk pa alle typer
platetopper og i stekeovnen.
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Husk at handtakene blir varme nar kokekaret
er i bruk. Bruk alltid grytekluter nar du flytter
kokekarene og lgfter lokket.

La aldri kokekaret koke tert, da dette kan skade
emaljen og fore til at bunnen av kokekaret

blir skjev. Ikke utsett kokekaret for store
temperaturendringer, for eksempel ved a flytte
det fra kjeleskapet direkte til komfyren, pa
grunn av faren for sprekkdannelse.

Veer forsiktig sa du ikke treffer eller mister
kokekaret mot en hard overflate, for da kan
kokekaret eller emaljen knuse. Loft alltid
kokekaret nar du flytter det pa en glasskeramisk
platetopp for & unnga a ripe platetoppen. Bruk
kokekaret pa en platetopp med samme eller
mindre diameter for a spare energi. Hvis du har
problemer med produktet, kan du ta kontakt
med ditt lokale IKEA-varehus/kundeservice eller
ga til IKEA.no.



Suomi
Ennen ensimmaista kayttokertaa

Pese, huuhtele ja kuivaa tuote huolellisesti
ennen ensimmaista kayttokertaa.

Puhdistus

Astia on hyva pesta kasin aina kaytén
jalkeen. Pese astia lampimalla vedelld ja
astianpesuaineella. Kuivaa huolellisesti.

Ala kéyta terasvillaa tai muuta vastaavaa, joka
voi naarmuttaa astian pintaa.

Hyva tietaa

Tama ruoanlaittoastia sopii kaytettavaksi
kaikentyyppisilld keittotasoilla ja uunissa.

Kun astiaa kaytetdan induktiokeittotasolla,
paras keittotulos saadaan, kun induktioalue on
samankokoinen kuin keittoastian pohja.
Kadensija kuumenee kaytettdessa astiaa
keittotasolla tai uunissa, joten kayta aina
patalappua siirtdessasi astiaa ja avatessasi
kantta.

Al anna ruoan kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena keittoastian
pohjasta tulee kiero.

Keraamisella keittotasolla astiaa on aina
siirrettava nostamalla, jotta tason lasipinta ei
naarmuunnu.

Saastat energiaa kayttamalla keittolevya, joka
on halkaisijaltaan samankokoinen tai pienempi
kuin astia.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteytta Idhimpaan IKEA-tavarataloon

tai -asiakaspalveluun tai katso lisatietoja
osoitteesta IKEA.fi
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Svenska

Fore forsta anvandning

Innan du anvander denna produkt for forsta
gangen, tvatta, skolj och torka den noggrant.

Rengoéring

Karlet mar bast av att diskas for hand efter
anvandning. Diska med varmt vatten och
diskmedel. Torka noga efter rengéringen.
Anvand inte stalull eller annat som kan repa
karlets yta.

Bra att veta
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Karlet kan anvéandas pa alla typer av spishallar
samtiugn.

Tank pa att handtagen blir varma vid
anvandning. Anvand alltid grytlappar nér karlet
flyttas och locket lyfts av.

Lat inte karlet koka torrt eftersom det kan skada
den emaljerade beldggningen och géra att
bottnen pa karlet blir skevt.

Undvik att utsatta karlet for kraftiga
temperaturvaxlingar, t.ex. direkt fran kylen till
spisen, eftersom det da kan spricka.

Om karlet slas mot eller tappas pa en hard yta,
kan karlet eller emaljen ga sonder.

Lyft alltid karlet nar det flyttas pa en glas- eller
keramikhall. Dra inte karlet 6ver hallen eftersom
det kan repa.

Anvand karlet pa en spisplatta med samma eller
mindre diameter som kérlet, det sparar energi.
Om det uppstar problem med produkten -
kontakta ndrmaste IKEA varuhus/kundtjénst
eller besék www.ikea.com.



Cesky

PFed prvnim pouZitim

+ Pred prvnim pouZitim vyrobek umyijte,
oplachnéte a dobre osuste.

Myti

+  Vyrobek doporucujeme myt ru¢né hned po
pouZiti. Myjte ho v horké vodé a pouZijte
pripravek na myti nddobi. Po umyti vyrobek
nadobi dobre utrete.

*  Nepouzivejte draténku ani jinou pomdcku, ktera
by mohla poskrabat povrch nadoby.

UZite€né informace

+ Toto nadobi Ize pouZivat na vSech typech
varnych desek i v troubg,

« Pamatujte v3ak, Ze rukojet se pfi pouzivani
zahfiva a je horka. Pokud s nddobim
manipulujete a zvedate poklicku, vzdy
pouzivejte chnapku.

+ Nikdy nenechavejte nadobi vafit nasucho,
mobhlo by dojit k poSkozeni smaltovaného
povrchu a deformaci dna. Nevystavujte nadobi
extrémnim zménam teploty, napf. pfesunu z
lednice pfimo na varnou desku, mohlo by dojit k
jeho prasknuti.

« DAavejte pozor, abyste nadobim nenarazili do
tvrdého povrchu nebo jej na néj neupustili,
mobhlo by dojit k poSkozeni nadobi nebo smaltu.
PFi pfemistovani nadobi na sklokeramické varné
desce jej vzdy zvednéte, aby nedoslo k jejimu
poskrabani. Nadobi pouZivejte na varné desce
stejného nebo mensiho priméru, abyste Setfili
energii. V pfipadé jakychkoliv pochybnosti
kontaktuje vas nejblizsi obchodni dim IKEA/
zakaznické centrum nebo navstivte www.IKEA.cz
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Espaiiol
Antes del primer uso

Antes de usar este producto por primera vez,
lavalo y sécalo bien.

Limpieza

Antes de usar esta bateria es preferible lavarla
a mano. Usar agua caliente y detergente

para vajillas. Después del lavado, secar
cuidadosamente.

No utilizar estropajo de acero o cualquier otra
cosa que pueda dafiar la superficie de la bateria
de cocina.

Sugerencias
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Esta bateria de cocina es adecuada para usar
con todo tipo de placas y en el horno.
Recuerda que, cuando lo pones sobre el fuego,
el producto se calienta. Usa manoplas para
mover el producto o levantar la tapa del mismo.
No dejes que el producto se caliente estando
vacio, ya que el esmalte podria dafiarse y

la base podria deformarse. No expongas el
producto a variaciones bruscas de temperatura,
como pasarlo directamente del frigorifico a la
placa, para evitar que se rompa.

Ten cuidado de no golpear o dejar caer el
producto contra una superficie dura, ya que el
propio articulo o el esmalte podrian dafiarse.
Cuando lo estés usando en una vitroceramica
y lo quieras cambiar de sitio, levantalo siempre
para evitar rayar la superficie. Para ahorrar
energia, utiliza la bateria sobre placas que
tengan un diametro igual o inferior. En caso
de problemas con este producto, ponte en
contacto con tu tienda IKEA o servicio de
atencion al cliente mas cercanos, o entra en el
sitio web de IKEA.



Italiano

Prima del primo utilizzo

Prima di usare questo prodotto per la prima
volta, lavalo, sciacqualo e asciugalo bene.

Pulizia

E consigliabile lavare a mano la pentola dopo
I'uso, utilizzando acqua calda e un detersivo per
piatti. Dopo il lavaggio, asciuga bene la pentola.
Non usare lana d'acciaio o qualsiasi altro
prodotto che pud graffiare la superficie della
pentola.

Utile da sapere

Questa pentola si pud usare su tutti i tipi di
piani cottura e nel forno.

Tieni presente che i manici si scaldano quando
usi la pentola. Usa sempre le presine quando
sposti la pentola e sollevi il coperchio.

Non lasciare mai che i liquidi nella pentola si
asciughino completamente durante la cottura,
perché questo potrebbe danneggiare il
rivestimento in smalto e deformare la base. Non
esporre la pentola a forti sbalzi di temperatura,
per prevenire il rischio di rottura: non trasferirla,
per esempio, direttamente dal frigorifero al
piano cottura.

Fai attenzione a non urtare o far cadere la
pentola contro una superficie dura, perché

la pentola o lo smalto potrebbero rompersi.
Quando sposti la pentola su un piano cottura

in vetroceramica, sollevala sempre per evitare
di graffiare il piano. Usa la pentola su una zona
cottura con un diametro uguale o inferiore per
risparmiare energia. Se il prodotto presenta dei
problemi, contatta il pit vicino negozio IKEA/
Servizio Clienti, oppure consulta il sito IKEA.com
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Magyar

Az elsé hasznalat el6tt

+ Aterméket els6 haszndlat el6tt mosd, 6blitsd el,
és alaposan térold szarazra.

Tisztitas

+ Az edényt, legjobb, ha minden hasznalat
utan kézzel mosod. Hasznalj meleg vizet és
mosogatoészert. Mosogatas utan alaposan
szaritsd meg az edényt.

+ Soha ne haszndlj fém surolészivacsot, mert az
felsértheti az edény feluletét.

J6 tudni

+ Ez a termék mindenfajta tlizhelyen és stt6ben
hasznalhaté.

+ Tartsd szem el6tt, hogy a hasznalat kézben a
fogantyuk felmelegszenek. Mindig hasznalj
edényfogét, amikor mozgatod, vagy felemeled
a fed6t.

+ Soha ne hagyd szarazra forrni az edényt,
ugyanis a felUlete megsérulhet, az alja
elferdilhet ha tilmelegszik.

* Ne tedd ki hirtelen hévaltozasnak az edényt,
vagyis a tlizhelyrél soha ne rakd be kozvetlendl
a h(tébe, mert elrepedhet, sérilhet.

«Ovatosan banj az edénnyel, ne ejtsd le
kemény fellletre, mert az edény bevonata is
megsérilhet.

+ Mindig emeld fel, ha Giveglapos keramia
féz6lapon hasznélod és meg kell mozditanod,
hogy elkeruld a karcoldsokat.

+ Az edényt annak dtméréjével azonos, vagy
kisebb atmérdji égén haszndld. Ezzel energiat
sporolsz.

+ Ha barmilyen kérdésed vagy problémad lenne
ezzel a termékkel, fordulj a legkdzelebbi IKEA
&ruhaz vevészolgalatadhoz.
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Polski

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem gruntownie wymyj,
wyptucz i wysusz produkt.

Mycie

Naczynie najlepiej my¢ recznie, zaraz po uzyciu.
Uzyj cieptej wody i ptynu do zmywania. Po
umyciu doktadnie wysusz.

Nie uzywaj wetny stalowej ani innych przyboréw
do mycia, ktére moga zarysowac powierzchnie
naczynia.

Dobrze wiedzie¢

To naczynie mozna stosowac¢ na wszystkich
rodzajach ptyt kuchennych i w piekarniku.

W celu zapewnienia najlepszego rezultatu
podczas stosowania na ptycie indukcyjnej, ustaw
naczynie na polu o $rednicy réwnej $rednicy
naczynia.

Pamietaj, ze podczas uzywania naczynia
uchwyty nagrzewajg sie. Do przesuwania
naczynia i podnoszenia pokrywki zawsze uzywaj
tapek do garnkéw.

Nigdy nie pozwdl, aby naczynia wygotowato
sie do sucha, gdyz na skutek przegrzania dno
wypaczy sie.

Podczas przenoszenia naczynia na ptycie
ceramicznej zawsze podno$ naczynie, aby nie
dopusci¢ do zarysowania piyty.

Ustaw naczynie na polu o tej samej lub
mniejszej Srednicy, aby zaoszczedzi¢ energie.
W razie probleméw zwigzanych z produktem,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA lub
Dziatem Obstugi Klienta lub odwiedz strone
www.ikea.com.
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Eesti

Enne esimest kasutust

+ Enne toote esmakordset kasutamist pese,
loputa ja kuivata seda hoolikalt.

Puhastamine

+ Koo6gindusid on parim pesta kasitsi. Kasutage
kuuma vett ja puhastusvahendit. Kuivatage
hoolikalt parast puhastamist.

+  Arge kasutage teraskésna v&i -harja, mis v&ib
kéogindude pinda kahjustada.

Kasulik teave

+  Seda kddgindud vdib kasutada igat tllpi
pliitidel ja ahjus.

+  Kui kasutate ndud induktsioonpliidil, on kdige
parem asetada see sama labimddduga tsoonile.

+ Pidage meeles, et kasutamise ajal muutub néu
kuumaks. Kasutage alati pajalappe, kui ndud
liigutate v&i selle kaant tdstate.

+  Arge kuumutage néud kuivalt, kuna selle p&hi
moondub kuumutades.

« Tostke alati ndud, kui seda klaaskeraamilisel
plaadil liigutate, et valtida pliidi kriimustamist.

+ Kasutage toodet pliidiplaadil, mis on sama
labimd&duga voi vaiksem, et sadsta energiat.

+  Kui tootega tekib probleeme, votke
palun Ghendust Idhima IKEA poega/
klienditeenindusega voi vaadake kodulehte
www.ikea.com.
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LatvieSu

Pirms pirmas lietoSanas

Pirms pirmas lietoSanas kartigi nomazgat,
noskalot un noslaucit.

TiriSana

Virtuves piederumus ieteicams mazgat uzreiz
péc to lietoSanas. Mazgajiet karsta adenr,
izmantojot trauku mazgajamo Iidzekli. Péc
mazgasanas rapigi noslaukiet.

Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét virtuves
piederumu virsmu.

Noderiga informacija

Sos virtuves piederumus var lietot uz visu veidu
plits virsmam, ka arf cepeSkrasnis.

Lietojot uz indukcijas plits, ieteicams lietot uz
virsmas ar tadu pasu diametru ka pannai.
Nemiet véra, ka gatavosanas laika rokturis
sakarst, tapéc to drikst parvietot tikai ar virtuves
cimdiem.

Parkarstot trauka pamatne var deforméties,
tapéc parliecinieties, ka taja vienmér ir
Skidrums.

Izmantojot uz keramiskas virsmas, parvietojot
vienmér paceliet trauku, lai nesaskrapétu
virsmu.

Lai ietaupTtu energiju, novietojiet uz tada pasa
vai mazaka izméra plits rinka.

Ja jums radusies kadi jautajumi par preci,
sazinieties ar IKEA veikalu/klientu apkalpo3anas
centru vai apmeklg&jiet www.ikea.com.
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Lietuviy
PrieS naudojant pirma karta

Val

Na
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Prie$ naudodami pirma karta gaminj iSplaukite
ir sausai nusluostykite.

ymas
Po naudojimo plaukite gaminj rankomis

karstu vandeniu ir indy plovikliu. Kruopsciai
nusausinkite.

Nenaudokite plieno vilnos ar kitokiy priemoniy,
kurios gali paZeisti pavirsiy.

udinga Zinoti

Sis maisto ruosimo indas tinka visy tipy
virykléms, galite jj naudoti orkaitéje.

Atminkite, kad maisto ruosimo indo rankenos
taip pat jkaista. Norédami jj perkelti ir (ar)
nukelti dangtj, visada naudokite puodkéles.
Nekaitinkite tuscio indo, nes bus paZeistas
emalis, pagrindas deformuosis. Venkite dideliy
temperatdros skirtumuy, t. y. nestatykite i$
Saldytuvo iSimty indy tiesiai ant jkaitintos
viryklés, nes jie gali sutrakinéti.

Jei trenksite indg j kietg pavirSiy ar numesite

ant jo, gali suskilti emalis. Naudodami indus ant
stiklo keramikos kaitlentés, visada kilstelékite
juos norédami perkelti, kad nesubraizytumete
kaitlentés. Norédami sutaupyti elektros, rinkités
virti / kepti ant maisto ruo3imo indo arba
maZesnio skersmens kaitvietés. Kilus klausimy
kreipkités j Pirkéjy aptarnavimo skyriaus
darbuotojus arba apsilankykite svetainéje www.
ikea.com.



Portugues
Antes da primeira utilizagdo

Lave, enxague e seque bem este produto antes
de o utilizar pela primeira vez.

Limpeza

O trem de cozinha deve ser lavado a méo apds
a sua utilizagdo. Use dgua quente e detergente.
Seque cuidadosamente apoés a lavagem.

N&o utilize palha-d'ago ou outro material que
possa riscar a superficie do trem de cozinha.

Informagdes importantes

Este recipiente é adequado para usar em todos
os tipos de placas e no fogdo.

Tenha em conta que as asas aquecem quando
os utensilios estdo a ser usados. Use sempre
pegas quando deslocar a frigideira ou levantar
atampa.

Nunca deixe que o recipiente fique sem liquido,
pois pode danificar o revestimento esmaltado e
fazer com que a base do recipiente se deforme.
N&o exponha o produto para cozinhar a
grandes variacOes de temperatura, como por
ex., tirando-o do frigorifico diretamente para o
fogdo, pois pode rachar.

Tenha cuidado para ndo bater ou deixar cair

o produto para cozinhar sobre uma superficie
dura, pois o produto ou o esmalte pode partir.
Levante sempre o recipiente quando o deslocar
numa placa vitroceramica para evitar riscé-la.
Use o produto numa placa com um diametro
igual ou menor para poupar energia.

Caso tenha algum problema com este produto,
entre em contacto com a sua loja IKEA/Apoio ao
Cliente mais préoximo ou aceda a www.ikea.pt.
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Romana

Tnainte de prima utilizare

nainte de prima utilizare, spal3, clateste si
usuca produsul cu grija.

Curatare

Setul de vase se spala cel mai bine manual dupa
folosire. Foloseste apa fierbinte si detegent
pentru vase. Usuca cu grija dupa curatare.

Nu folosi bureti de metal sau alte obiecte
abrazive care pot zgaria suprafata vaselor.

Bine de stiut
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Acest vas poate fi folosit pe toate tipurile de
plite sin cuptor.

Nu uita ca manerele se incing atunci cand
vesela este Tn uz. Foloseste intotdeauna manusi
sau carpe atunci cand o muti sau cand ridici
capacul.

Nu lasa niciodata vasul sa fiarba fara lichid,
deoarece acest lucru poate deteriora stratul de
email si poate deforma baza vasului.

Nu expune vasele la variatii mari de
temperatura, ca de exemplu mutarea din
frigider direct pe aragaz, din cauza riscurilor
producerilor de fisuri.

Vasele sau invelisul lor de email se pot fisura
daca acestea se lovesc de o suprafata dura.
Ridica intotdeauna vasul atunci cand il muti pe
o plita vitroceramica pentru evitarea riscului de
a zgaria plita.

Foloseste vesela pe o plita cu diametru egal sau
mai mic pentru a economisi energie.

Daca ai probleme cu acest produs, contacteaza
departamentul de Relatii cu Clientii.



Slovensky
Pred prvym pouZitim

*  Pred prvym pouZitim tento vyrobok dékladne
umyte, oplachnite a osuste.

Umyvanie

+ Riad odporti¢tame umyvat ru¢ne hned po
pouZiti. PouZivajte teplt vodu a sapondt a po
umyti ho riadne osuste.

+ NepouZivajte drétenky ani iné pomocky, ktoré
mozu riad poskriabat.

UZito€né informacie

+ Tento riad mdZete pouZit na vietky druhy
varnych dosiek a v rure.

* Rucky sa pri vareni zahrievaju. Preto pri
prenasani riadu a dvihani pokrievky vzdy
pouzite chriapky.

* Nikdy nenechajte riad na varnej doske nasucho,
pretoZe by to mohlo poskodit'smaltovany
povrch a spdsobit’ deformaciu dna riadu.

* Nevystavujte kuchynsky riad extrémnym
teplotnym rozdielom, napriklad z chladnicky
priamo na sporak, aby ste predisli riziku
prasknutia.

+ Zaobchadzajte s nim opatrne, dbajte, aby
nedochédzalo k zbyto€nym narazom o tvrdy
povrch, riad alebo email by mohol popraskat.

+ Riad vzdy zdvihnite, ked ho premiestiiujete po
sklokeramickej doske, aby ste predisli riziku
poskriabania.

+  Aby ste uSetrili energiu, vZdy pouZite varnu
zénu s priemerom mensim alebo rovnakym ako
jeriad.

+ Ak mate s vyrobkom akykolvek problém, prosim
kontaktujte najblizsi obchodny dom IKEA alebo
navstivte www.ikea.sk
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Bbarapckum
Mpean nbpBaTa ynotpeba

Mpeay Aa n3nonssate NPOAyKTa 3a MbpBM
MbT, BHUMATE/IHO r0 M3MUIATE, U3MaKHETE U
noAcyLuere.

MouncreaHe

Hali-pobpe nammBaite cbAa Ha pbka BegHara
cnep ynotpeba. snonseaiite ropelua Boga v
npenapar 3a cbaoBe. Cneg ToBa nojcyLueTe
BHUMaTe/HO.

He n3nonsgaiite TeneHa reba Uan Apyro Hewlo,
KOeTO MOXe Aia HaZpacka NoBbPXHOCTTA.

MonesHa nHpopmauus
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CbaoBeTe ca NoAXOAALLM 3a ynoTpeba BbpXy
BCMYKM BUAOBE KOT/IOHU U BB GpypHa.

He 3abpaBsiiTe, Ye APBXKUTE Ce HaropeLysBar,
KoraTo u3snonseate CbAa. BuHaru nsnonssalite
PBKOXBATKM, KOraTo MecTuTe CbAa UAn KOraTo
noBAmWraTe Kanaka.

Huvikora He ocTaBsiliTe TeYHOCTTa OT CbAa

[ia N3BpU, Thil KaTO TOBA MOXeE Za NPUUNHN
noBspeza Ha eMaiIMpaHOTO NOKPUTHE U
[ABHOTO Ha CbJa Aa ce gepopmMupa.

He nsnaralite cbAoBeTe Ha pe3ky MPoMeHH

B TemrnepaTypaTa, KaTo HarnpumMep ru cnararte
OT X/1TaAWHVKA ANPEKTHO B MeykaTa, mopaamn
0MacHOCT OT HarnykBaHe.

BHVMaBaliTe a He yapsTe UAu nsnyckate cbia
BBPXY TBbPAA NOBBLPXHOCT, Thii KaTo CbALT
VNN eMainbT MoraT Za ce cUynsT.

BuHaru noeguraiite cbAa, kKorato ro mectute
BBPXY CTbK/IOKEPaMUMYeH M0T, 3a Aa nsberHeTe
pvicka OT HajpackBaHe Ha naoTa.

M3non3gaiiTe cbja Ha KOTIOH CbC ChLUMA NN
no-manbk AvameTbp, 3a Aa CnecTuTe eHeprus.
AKO ce NosiBK KakbBTO 1 /ja € Mpobaem ¢
apTuKyna, Moisi, 06bpHeTe ce KbM OTAeN
O6cnyxBaHe Ha KNINEeHTU B Hali-6113Kns
marasuH Ha VIKEA nnn nocetete www.ikea.bg



Hrvatski

Prije prvog koriStenja

* Prije prve upotrebe temeljito oprati, isprati i
osusiti posude.

Ciséenje

+ Posude za kuhanje najbolje je prati ru¢no.
Koristite vru¢u vodu i deterdZent za pranje
posuda. Nakon ¢iS¢enja pazljivo ga osusite.

+ Ne koristite €eli¢nu Zicu ili slicne materijale koji
mogu oStetiti povrSinu posuda.

Dobro za znati

+ Ovo je posude prikladno za uporabu na svim
vrstama kuhalista.

+ Tijekom upotrebe posude se uzari. Stoga je
potrebno uvijek koristiti rukavice prilikom
premjestanja tave.

* Hrana u posudu nikada ne smije iskuhati jer se
premaz od emajla moZe oStetiti, a dno iskriviti
kada se pregriju. Ne izlagati posude velikim
temperaturnim promjenama (primjerice, staviti
posude iz hladnjaka izravno na kuhaliste) zbog
rizika od pucanja.

* Pripazite da posudem ne udarite ili da vam ne
padne na tvrdu povrsinu jer se posude ili emajl
mogu razbiti. Uvijek podignuti posude kod
premjeStanja na staklenokeramicko kuhaliSte
kako se ne bi o3tetilo. Koristiti kuhaliSte s istim
ili manjim promjerom kako bi uStedjeli energiju.
U slucaju bilo kakvih problema s proizvodom,
kontaktirati najblizu robnu kucu IKEA/Sluzbu za
korisnike ili posjetiti www.ikea.com.
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EAANVLIKA

Mpwv TNV tpwTN XPrion

+ TAUVTE, EEMAUVTE KAl OTEYVWOTE TIPOOEKTLKA
auTo To TIpoidy, TIPLV TO XPNOLUOTIOLHOETE yLa
TpWTN Popd.

KaBaplopog

+ AUTO TO PayeLpLlko oKeVOG elval KaAUTEpa va
TIAEVETAL OTO X€PL. XpnoLyoToLiote {e0To vepd
KaL £va amoppuTIavTLko koulivag. Metd to
KaBapLopa OKOUTILOTE TO TIPOOEKTLKA.

* MnV XpnOLUOTIOLELTE HETAAALKO GPOUYYaPAKL
1) oTLdnmote AA\o TIou Trou Ba propoUloe va
YSApEL TNV EMLPAVELA TOU OKEVOUG,.

Tu pémeL va yvwpidete

*  AUTO TO OKeUOG €lvat KATAAANAO yLa xprion o€
OAOUG TOUG TUTIOUG TWV ETILYPAVELWV ECTLWV KaL
o€ PoUPVOUC,.

+  'Otav xpnotyotoleite To okeVOG O€ pLa
EMAYWYLKN €0TLA, yLa KaAUTEPN anodoon
tomoBeTriote To o€ pia {wvn 8lag n pkpdtepng
SLap€Tpou pe To oKeVOoG,.

+ Exete umdyn oag, 6TL 6Tav To OKEVOG
Xpnotyorotleitat, ta xepoLALa Beppatvovtat.
XpnotyormoLeite avta mdotpeg 6Tav To
HETaPEPETE 1) OTAV CNKWVETE TO KATIAKL.

+  TMOTE PNV a@rVETE TO TIEPLEXOUEVO TOU
okeVOUG va eEaTuLOTEL TTANPWC, kKaBwg n Bdon
oKeRpWVEL OTav uTtepBeppaivetal.

+ Na ONKWVETE TTAVTA TO OKEVOG OTAV TO
HETAKLVELTE TIAVW OFE pPLa YUGALVN KEPAMLKN
€otia yLa va amo@UyeTe TUXOV YPAT{OUVLEG.

+  Xpnotpomoleite To okeVOG o€ pLa otia Stag n
HLKPOTEPNG SLAPETPOU, WOTE Va eEoLkovopEiTal
EVEPYELA.

+ Edv €xete kdmolo mpOBANpa pe Auto To
TIPOL6V, TApAKAAOUE ETILKOWVWVHOTE HE TO
TANCLEoTEPO Katdotnpa/EEuminpétnon NeAatwv
IKEA 1) Seite tnv LotooeAiSa www.ikea.com.
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YKpaiHCbKa

I'Iepe,q nepwum BUKOPUCTAHHAM

Mepey nepLUM BUKOPUCTaHHAM NOMUIATE Ta
peTenibHO BUCYLLITh.

YuweHHA

Llet nocys pekoMeHA0BaHO MUTU BPYUHY.
MwiiTe y rapsauin Bogi 3 MMoUunm 3acobom,
nicNs Yoro peTeNibHO BUCYLLITb.

He BMKOpKMCTOBYTe MeTaneBuii ckpebok abo
6y/Ab-LL0, L0 MOXe MOLUKPA6aTV MOBEPXHIO.

KopucHo 3HaTtn

Lleli nocys MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Ha BCiX
BUAAX NAUT Ta JyXOBOK.

Mam’ATaliTe, WO pyyKy NOCyAy HarpisaroTbCs
nif, Yac BUKOPUCTaHHSA. 3aBXAn
BMKOPUCTOBYTE NPUXBATKM, AKLLO MNOTPIGHO
nepemicTUTV NocyA abo NiJHATA KPULLIKY.
CnigkyiTte 3a TUM, LLO6 pignHa B Nocyai

He BUKMMiNa NOBHICTHO, OCKINbKN Lie MOoXxe
MOLLKOANTI eManeBe NOKPUTTS | NpU3BecTn Ao
fedopmauii gHa nocyay.

He nigaaBalitTe nocys BNAVBY 3HaUHNX
KONMBaHb TemnepaTypu, Hanpuknaa,

He nepeMiLLyriTe 10ro 3 XON0AUNbHMNKA
6e3nocepesHbO Ha NIUTY, BiH MOXe TPICHYTU.
CnigkyiTe 3a TUM, LLLO6 BUNAAKOBO He BAAPUTUN
Uu He BNYCTUTU NOCYZ Ha TBepAy NOBEPXHIO,
BiH MOXe po36uTtucs.

3aBXAu nijiimanTe NocyA, KOV nepecraBaseTe
ioro Ha cknokepamiyHin NanTi, Wob He
3anMwaTy NOAPSANMH Ha MOBEPXHI.

/IS 3a0LaZi)KeHHs eHeprii BUKOPUCTOBYMTe
nocyz Ha koH$opLii Takoro camoro abo
MeHLLOro giameTpa.

Y pasi BUHUKHEHHS 6yAb-SK1x npobnem,
3BEPHITLCA A0 HanbaMXKYOro marasunHy abo
LeHTpy obcnyrosyBaHHS knieHTiB IKEA abo
3aliaiTb Ha canT www.ikea.com.
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Srpski

Pre prve upotrebe

*  Pre prve upotrebe, operi, isperi i dobro obrisi
proizvod.

Ciséenje

+ Najbolje je da posude ru¢no operes nakon
upotrebe. Upotrebi vru¢u vodu i deterdzent.
Dobro osusi nakon pranja.

+Ne koristi Zicu niti bilo Sta drugo $to moze
oStetiti povrSinu posuda.

Korisne informacije

« Ovo posude se moZe koristiti na svim vrstama
grejnih ploca i u pecnici.

* Rucke se zagrevaju prilikom upotrebe. Uvek
koristi kuhinjske rukavice kada premestas
posude ili podize$ poklopac.

+ Tecnost u posudu ne sme da ispari jer to moze
da oSteti emajl i dovede do uvijanja dna posuda.

* NeizlaZi posude velikim varijacijama
temperature, npr. premestanjem posuda iz
frizidera direktno na Sporet jer postoji rizik od
nastajanja pukotina.

+ Vodiracuna da ne udaris ili ispusti$ posude na
tvrdu povrsinu jer posude ili emajl mogu da
puknu.

+ Uvek podigni posude kada ga premestas po
staklokeramickoj grejnoj ploci da se povrsina ne
bi oStetila.

+ Koristi posude na grejnoj plo¢i istog ili manjeg
prec¢nika da ustedis struju.

+  Ako imas kakvih poteSkoca s proizvodom,
obrati se robnoj ku¢i IKEA ili Centru za podr3ku
kupcima, odnosno poseti www.ikea.rs.
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Slovenscina
Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo izdelek temeljito pomij,
splakni in osusi.

Cis€enje

Posodo pred prvo uporabo operite na roke.
Uporabite vroco vodo in sredstvo za pranje
posode. Po pranju jo skrbno osusite.

Ne uporabite jeklene volne ali podobnih
sredstev, ki bi lahko poSkodovali povrsino
posode.

Dobro je vedeti

Ta posoda je primerna za vse vrste kuhalnikov
in pecic.

Ne pozabi, da se rocaji med kuhanjem zelo
segrejejo. Pri rokovanju s posodo ali pokrovom
vedno uporabljaj kuhinjske prijemalke.
Tekocina v posodi naj nikoli povsem ne povre,
saj lahko to poskoduje emajl in povzroci, da se
dno posode skrivi.

Posode ne izpostavljaj velikim temperaturnim
razlikam, saj lahko razpoka, ¢e jo na primer iz
hladilnika takoj postavis na kuhalnik.

Pazi, da posoda ne pade na tla ali udari ob trdo
povrsino, saj lahko posoda ali emaijl poci.

Ko posodo premikas po steklokeramicni kuhalni
plos¢i, jo vedno dvigni, da se povrsina ne
opraska.

Ce posodo uporablja3 na kuhalis¢u, ki ima enak
ali manjsi premer kot dno posode, porabi$ manj
energije.

V primeru kakr3nih koli teZav z izdelkom se
obrni na najbliZjo trgovino IKEA/Sluzbo za
pomo¢ kupcem ali obis¢i spletno stran www.
IKEA.com.
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Turkce

ilk kullanimdan 6nce

Bu Urund ilk kez kullanmadan énce yikayin,
durulayin ve iyice kurulayin.

Temizleme

Pisirme setini kullandiktan sonra elde yikamak
en iyisidir. Sicak su ve deterjan kullanin.
Temizledikten sonra dikkatlice kurulayin.

Celik ovma teli veya pisirme setinin Uzerinde
cizik olusturabilecek herhangi birsey
kullanmayiniz.

Bilmekte fayda var
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Bu pisirme araci tim ocak ve firinlarda
kullanima uygundur.

Tencere ve tavalari indiksiyon ocak tzerinde
kullanirken, en iyi performans icin tencere,
ayni ¢apa sahip bir indiksiyon bélgesi Gizerinde
kullaniimalidir.

Pisirme araclarinin kulplari kullanimi sirasinda
Isinacagini unutmayiniz. Bunlari tasirken veya
tutarken her zaman tutacak kullaniniz.

ici bos halde iken ocak tizerinde kalmasina

izin vermeyiniz; asiri isinma nedeniyle taban
egilebilir.

Tencere ve tavalarinizi cam seramik ocak
Gzerinde hareket ettirirken, ocagi cizmekten
kaginmak igin daima kaldiriniz.

Enerji tasarrufu icin ayni veya daha kiicik
captaki ocak tzerinde kullaniniz.

Uriin ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz, en
yakininizdaki IKEA magazasi/Musteri Hizmetleri
ile temasa geginiz veya www.ikea.com adresini
ziyaret ediniz.
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